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Тридцать четвертая сессия 
ПЯТЫt1 КОМИТЕТ . 
Пункт 98 ::-по,вестки·: дня"· 

ПРЕДЛАГАЕМЫЙ БЮджЕТ ПО ПРОХ"'РАММАМ НА ДВУХГОДИЧНЫЙ 
ПЕРИОД I980-I98I ГОДОВ . 

"7 

. , Обслуживание ЮНJ;СТЦ_ на а:Qабском яз.ыке .. 

m~ресм.о'тренная· смета ]аСХОЕ..ОВ--сП.9 ыаз8еЛl,_ 22В, 
9бслуживание конffiеыен_ции..2 Жене~а . . ·. 

Доклан Гене~агьного се~ретаыя 

l .. ;r~неральная Ассамблея в пункте 3 своей резолюции32/205 от 
2I ~екабря.I977 -года nросила·Генерал:ьного секретаря в те~ном сотруд­
ничестве и. консучьтации с Генеральным секретарем·ЮНКТАд подготовить 
nредл?жёни~-, н~пр(:;!.вле·нные на iюЛное· осуществление 'реэолiоции 86 (IV) 
Конференции от· 28.мая I976 rода, и представить эти предложения Ас-~ 
самб~ее .н~· ее···т:ридц_ать четвертqй. сессии.·· 

2: · 3 Июня I979 ·. rода Конференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию (ЮНКТАД) на своей пятой.сессии в М9ниле утвер­
дила рез_,~~ю~ию ):I5., (У), ~ которой она рек2ме!fдо'ва[I~ Генеральной 
Ассамб~ее З:~-~нять ·на ее тридцат.ь четвертои сессии необходимые меры 
для •о_~е~не~~Ния, того, чтобы а.рабский яз.ы~-· '()бладал полным статусом 
официаmнdrо и·ра~очеrо языка. Ю:НКТАД в отношении-устного иписьмен­
ноrо'·:·перево'да и, таким ·образом, был приравнен к другим официальным 
и рабо_чим языкам -Ю:НКТ.А.д; начиная· с I января- I98О;·г<?дао . Она. та_кже . 
просила Генера~ьн_<;>го_ секретаря ЮНКТАД в качестве вклада в по~rотовку 
доклада ГенералЬного секретаря Организации Объединеннь~ Нации Гене­
ральной Асс.амблее пре.цртавить· пре.;iщожАпия, направЛенны~ яа ·проведе­
ние в жизнь выuiеуказанных .. рекомендаций;· в сrютRе'!·с·r·вии с положениями 
резолюции 32/205 ГенеральноМ Ассам6зrРи. 

79-30444- /."о е 



3о В настоящее_время службы перевода на арабский язык в Отделении 
Органи~ации_._Об~·единенных Наций. в.)l~.е~~:в-~.-. в силу.., после.1\2~-;ат.елЬJ1ЬI?С с~г­
лашении ll; утвержденных ГенераПЬ!iО~'- :А-9с.амблееи, уко~~~~~.,rе .. ~аны- ·: 
следующим об:рр.зом: · ·•·· · ,. 

: ; .: .. ~ 

:_·.'а')· 'СекЦи~- устного пе:ревода. н?,;ара"бский язык 
..... 

• ~· .. :-~ · .;;~:-~ .. -.. __ f(_:;rsj~~~-- ~~~~-в .. о~.t!~~?~ ~ .. _ .. _, ~ .·л--.-.• ""( r ... 2:5.2,. .. Z . 2.:-!1:.~!:!..}_! __ 92. ~ 
Ь) Секция арабских nисьменных переводов_ " ... 

I3 переводчикав/редакторов 

I терминалог 

I~сс>'труДни~: па··- ~п~воч~ЪпЛ"' 
материалам · · ' • 

8 машинИ-сТО·к '> • - • • • ... ...~. 

(I С-5, 4 С4 и __ 8- С-3)-. ... 

(I С-3) 
.. •,· 

. . . 

- ·: -(8 ·ДоЛжностей категории 
. общего. о.бслу)JСивания) 

I секретарь··-· , · , - •· - "'·- . .-:~.:: (I·· ·доЛЖностЬ категории 
. общего обслуживания) 

24 
..:.. '(;; , .~r .. ~ ·~ ~ .. ~~ ·~ ... ~ ,. ·:. '-~ .... ~ .. ~ • ·. j' ~,. ' • " ... , ... .... , • ... 

4-о Следует< ·наnомнить·, ч:то-v Секция устно гр. перевода ·не: а рабски~ язЪiк 
бы-ла.- создана в-. Жене в~· в, расчете на то,' что она· буде.т·· в состоянии об-. 
слу~Иваv:ъ·• заседания. Генеральной Ассамблеи и ее главных Rомитетов и · 
что: у'слуr-и .этого-; -nост.оянноr-о штатного uерсонала ·будут,· :в первую оче­
редь-,·.,nредос:L·авляться. для. удовлетворения: потребностей: Генеральной· ·­
Ассамблеи в обесnечении устног.о· nеревода· на арабсt<ий яз-ык в ходе· ее 
сессийо На всем остальном nротяжении года nорядок очередности назна-
чения~ n~с.тоянноrо персонала -являете~ след~щим. gj:; . ' ~ · · · · · · · 

•. • ' - ' ~ ~ \ 'r ! ~' F 

а) ;,,Кqнфеl,)енц~я· юНК~.Ад",.: Совет no торrовл~ и :развитию и его 
главные~ комите-тr;,I_,-, ~аседания Сnециального межf!равительственноrо :коми- . 
тета .по_ комnлекснои проrрамме-_, для ·сыръев,ы:х товаров· и подrотовитель­

ные- заседания и Конфе:рщщщi' .для :ведения. nереговоров по_ Общему фонду;· 
- ' . ·"- . '' ... ·[ -. .· 
Ъ) специальн~tе заседания и конференции, в' отношении Rоторых, 

Ге~ераль~аfi.· А_ссамф;еЯ у,тверждает .обслуживание. на· арабском языRе; .. 

·.с) ···. дру.rие opr;:чiЪI ОрrанИЗа~~~: О!5ъединенных .Наций, в том числе 
nррчие _ ~р.;rаны ЩНКТАд, nри налич_:ИИ возможностей; · · · · · . ·· ·- · 

1/ Резолюция 31/208, раздел VIII, A/3I/8/Ad~26; A/Co5/3I/60 и 
Corr .1; резолюция 32/205, пункт 2; A/32/R/ Add.I7, А/С о 5/32/42/Rev .1 
И А/Со5/32/9о 

gj А/Со5/3I/б0, nунt<т I9o 
1 ... 
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A/C.5/34/3ir 
Russian 
Page 3 

d)· другие организации системы Организации Объединенных Наций, 
при наличии возможностей, на компенсационнЬй основе~ 

5· ·В сил; этИх с~глашений Секция устного перевода на арабский язык, 
прибегая,в случае необходимости, к услугам внештатнь~ устнъ~ перевод­
чикав, была в состоянИи удовлетворить все потребностиЮНКТАД по пунк­
ту а порядка очередн·ости и обеспечила обслуживание· некоторъ~ других 
заседаний ЮНКТАД по пункту с. В I978 году Секция устного леревода 
на арабский язык удовлетворИла Г 07I ·заявку на обслуживание всех 
заседаний ЮНКТАд, охватив 35 процентов заседаний ЮНКТАД в том же году• 
Соответствующая рабочая нагрузка на I979 год -составит по оценкам 
I 848 заявок, что даст возможность охватить приблизительно до 60 про­
центов всех заседаний ЮНКТАд. Поэтому в течение двухгодичного ~ерио­
да !978-::С979 годов общий·объем рабочей нагрузки:по обеспечению уст­
ного перевода на· арабском языке по·оценкам состэвит 2 9I9 заявок~ 

б. В,отношении.документационного обслуживанИя ЮНКТАД_на арабуком 
языке· порядок очередности, привЁщенный в пункте 4 BЬIIJ!~, · аналогичюiiМ 
образом nрименялся.и·к мандату Секции арабских nисьменныхререводов 
в Отделении.Организации Объединенных Наций в Женеве. В н~стоящее 
время· годовой·объем nисьменных переводов'Секц:Ии· составляет порядка 
2 500 000 CJJoв; большая часть работы СекцИи ('около во·процентов) 
связана с nереводам документации для органов ЮНКТАД, перечисленнь~ 
в nункте .§.. порядка очередности, и, прибегая,nо мере необходимости, 
к услугам·временного персонала она в состоянии выполнить возложенные 
на нее обязанности по отношени~ к этим ·и друГим· органам. В страни- · 
цах.объ~м nереводов, сделанньсr Секцией в· I978 году для _Ю~ТАД, сос­
тавил б 5ОО.страниц, в то время как общий объем· всей документании 
ЮНКТАД, переведенной Б том же году на такой язык, как ~спанскии, 
в отношении кqторого все· заявки ЮНКТАд были nолностью удо.влетворены, 
сос~авил-порядка II 000 страниц. 

' ; ' ... ', ' 

7· В ходе .~онсультаций с Генеральным секретарем Организации Объеди­
ненных Нации, .предусмотренньсr в резолюции 32/205 и целесообразность 
которы:J:' б~rла- в дальнейшем подчеркнута в резолюц~и II5 (V) ЮНКТАД, как 
это от~еченQ,.в ·nункте 2 выше, Генеральный секретарь ЮНКТАД вновь nод­
твердил СВОИ ·Предыдущие Предложения о введеНИИ ПОЛНОГО . обслуживаНИЯ .. ~ 
на арабском языке для ЮНКТАД в течение ;двухлетнего периода.. ., 

8. В соответствии ·с этими предложениями в I980 году устный леревод и 
письменный перевод документации на арабскИй яЭЪiк' будут обесnечены, ., · 
помимо. органов,· обслуживание которых Уже <санкЦионировано Генеральной 
Ассамблеей, для_ ·Бсе:х: постоянньсr органов·· ЮНКТАД и ·конф~ренций, не свя­
занных; .С . .НеСЫрЬеБЫМИ ТОВараМИ.; В ТОМ ·числе· дЛЯ всех ПОДГОТОВИТеЛЬНЫХ 
совещаний этих конференций и всех конференций по' ··с'ырЬ'эвым товарам; 
а в I98I году - для всех других совещаний ЮНКТАД, т.ео рабочих груnп, 

' . (· . ,, u 
групп экспертов, исследовательсr~их:. ,l~p;yнif и· под.I·о·~овитео.л ъных совеща.нии. 
конф~ренций по"'сыр·ь·евым товарамо -,·: ,,:· . ·_' 

/е о о 
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9о Необходимо подчерf{Нуть, ·что ст.епень охвата. обслуживанием друг~ 
органов ЮНКТАД в области устного и письменного перевода· на арабекии 
язык будет частично зависеть от наличия в течение двухгодичного пе­
риода компетен.тных устных и письменных переводчикав с учеrгом неуклон­
ного роста потребносте"И в устном переводе и письменном переводе доку­
ментащш на арабский язы;к со стороны других органов Организации Объе- .... 
диненных· Наций,. _а также других. международных организаций и конференциио 

10о В с~уча~, е~Ли Ген~ральная. Ассамблея утвердит-рекомендацию~ со­
держащуюся В: резолюцИ:rt 115 (У) .. Ю:НКТАД, и в случае, если это решение 
будет осуществляться в. два этапа, как это изЛагается 'В рункте 8 выше, 
а также при, yc.noвиvr:, ·что: объем заседан-ий ЮНКТАд, увеличится в течение 
двухr.одичнQr~ п~р~ода на: дес~ть 'проЦен·тов, потребности :З обесi!ечении 
устного перевода на арабски.._-й язык для ЮНКТАд возрастут nо .... оценкам с 
2 688 З~f!BQK в 1980. Г-оду (т. е. 80. процентов всех заседании ЮНКТАд) 
до 3 360 заявок (тоео 100 процентов) в 1981 году. Соответственно, 
общий объем· на~рузк~·;_На двух-годичный период 1980-1981 ·:rод~~ составит 
б 048 за.яв~щ, что будет )На 3:Т29, заявок. больше по сравнению- с двух- . 
годичн~I~ .. ·=перю;щ~щ · 1278-_1979' годов о . Для ·того чтобы справи;гься с уве­
личившеи.~я ~а грузкои, Ш?требуются· дополнительные средства·· ·в размере· 
887 200 ДО,Р:-!Iр США. rro· Ст:атъе расходов на .временную· помощь для обслуж:;­
вания засеДаний, по· ра_~дЕРлу 29В бюджета:. по програ·ммам ·на двухгодИчныи 
период -·19.~9-:-1,981 гоДов •. , . . · · . ' ... ' ... . .. . ~ . ~ . . 

11 • .. ,.К.а~' 9t~еч~-~·т?~;·. ~.' пун_кте 4. вы~ е, постоян.ны·и· штатный nерсонал 
Секции, УуТ!-l?Г.о пер~вода 

1 
на: арабский язык в первую очередь· призван 

обслу~и~ать: ~~J:Iepa:;Ь~YJ:O.· АссамбЛею. в: предлагаемом· бюДжете по програм­
мам на ~.ухrод~ч~.ыи J!ериод -. ~980~1981 годов (А/34/б) по разделу 29А · 
предусмот;рен;r~I. средс.тва Для-: временного замещения восьми из I7 штатных 
устных..,~~~-r~сщч!.J-15-ОВ., на, ар'абский ·язык, .которые будут откомандированы 
в Нью.:.Иорк на время очередных сессИй Генеральной Ассамблеи. ·Возможно, 
что потребуется замещение.-а~Щ·е. большего числа переводчикав. в случае, 
если в течен:ие . ~9С?ТВе1'ствуЮщих периодов" увеличится число .з·аседан~й · 
ЮНКТА~·, тр~буrщмrх _устн.qго nерЕ3вода на ;арабский язы~о Генеральныи 
секре·тарь на~~рен тщэ.-тельно расqмотреть этот вопрос в· течение ... двухго- . 
дично~о ~еl?иода I980-198I годов ·и доложить об этом Генеральнои Ассамб­
лее· в контексте ,докriада .. о ход~ выnолнения бюджета по программам на 
двухгодичньiй :~тер~оД 'I980-:I~~I, гоДов.. ,; ' 

12 •.. ~ :9тношени~, перевода документации на арабский язык ':трудно ·дать 
точную qценку увеличен~я объема рабочей .нагрузки· в ·теЧение двухгодич­
ного 1~~I?иода I980-I98I rодово Более,того как это Указано в пункте 4 
выш~; \riовыше~ие э'ффективности работы Секц~и письменнl!tх. riереводов на 
арабс.~и~ .я~ы17 .в Женеве мо~е-т быть достигнуто то·льк6 путем Щi.б.ора ква...:-. 
лифицированно ro . ПЕ}рсонала:. . · · · · · · 

} .. ' ' ' ·i. ' 

13. , В с~е;~ ':Вь~ЧJ·еск_а·з.~н~о-~о, ес~и Генеральная ·Ассамблея поqтановит 
охватит·ь обслуживанием на арабском 'Яз'ыке все органы ЮНКТАД~ Генераль..:. 
ный секретарь предлагает укрепить Секцию арабских письменнь~ перевадав 
в Женеве путем создания допоnнит~льных двеяти штатных должностей (две 

/о е о 
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должности редактора класса С-4-, четыре должности переводчикав класса 
С-3 и четыре должности категории общего обслуживания для машинисток), 
для того чтобы справиться с дополнительной годовой нагрузкой в объе­
ме I 250 000 слово Это потребует дополнительнь~ ассигнований в раз­
мере 920 600 долло США по разделу 29В в связи с оплатой штатнь~ долж-, 
ностей (73I 000 долло США) и общих расходов на персонал (I89 600 долло 
США) о 

I4o Обеспечение вспомогательного обслуживания и средств (составление 
официальньш отчетов, корректура, печатание, размножение, библиотечное 
обслуживание, переоборудование залов заседаний согласно потребностям 
и Тодо) повлечет за собой дальнейшие расходы, однако в настоящее 
время не представляется возможным дать оценку расходов, связанных с 

удовлетворением этих потребностей в чистом выражениио Тем временем 
Генеральный секретарь будет стремиться удовлетворить основные потреб­
ности в этих областях,по возможности в максимальной степени, за счет 
общих бюджетнь~ ассигнований на двухгодичный период I980-I98I годов 
и запросит дополнительные ресурсы для этих целей по мере накопления 
достаточного опыта. 

I5o Таким образом, для обеспечения полного обслуживания заседаний 
ЮНКТ.АД устным и письменным переведом на арабский язык в течение пе­
риода I980-I98I годов потребуются дополнительные ассигнования в раз­
мере I 807 800 долло США по разделу 29Во Кроме того, потребуются 
ассигнования на сумму в 458 400 долл. США по статье налогообложения 
персонала по разделу 3I, которые будут сбалансированы дополнительны­
ми поступлениями в таком же размере по разделу I раздела поступленийо 




